
Девушка с плодами—Александрова,
Луканина

Девушка с вином—Горина,Мансур. 
Девушка с бокалами—Штейн, Се­

менюк.
Постановка А. Я. Таирова 

Художник А. Экстер.
Музыка Гютль. 

Дирижер А. Метнер.

Саломея требует, чтобы ей 
показали Иоканаана. Начальник 
стражи молодой сприец Нарра- 
бат, влюбленный в царевну, бес­
силен противится ее желанию— 
пророка выводят из подземелья. 
В порыве страсти Соломея тя­
нется к нему: «Я поцелую рот, 
Иоканаан!» Но пророк отталки­
вает с проклятием лукавую иску­
сительницу. О езумев от рев­
ности, закалывается Нарработ. 
Ирод просит Саломею танцовать 
в честь его и гостей. Царевна 
берет с  него клятку, что любая 
ее иросьба будет исполнена. Ирод 
кляиется, и Саломея танпует та­
нец семи покрывал. В награду 
она требует на серебряном блю­
де голову Иоканаана. Ирод дает 
приказ обезглавить иророка. 
Смейсь и рыдая, Соломея припа­
дает к мертвым устам. По знаку 
Ирода солдаты раздавливают ее 
щитами.

27 октября.

ФЕДРА.

Трагедия в 4 д. Ж. Расина. Сво­
бодный перевод для сцены

Валерия Брюсова.

Тезей, сын Эгея, царь Афин— 
Ценим.

Федра, жена Тсзея, дочь Мнно- 
са и ПаСифап—Ноонен.

Ипполит, сын Тезея и Аятиопы, 
царицы Амазонок — Церетеллм.

Арикия, дочь Палланта, сестра 
Паллантидов из семьи древ­
них Финских царей—Маркс.

Терамен, воспитатель Ипполи­
та Аркадии

Энона, приближенная рабыня 
Федры—Позоева.

Йемена, приближенная рабыня 
А рикии- Штейн.

Панона, рабыня Федры—Киреев­
ская.

Постановка Александра Таирова. 
Художник А. Веснин.

Жан-Баптист Расин (1639 —
1699) -  фраицузевий драматург. 
Трагедии Расина обозначают, по 
сравнении с Корнелем, переход 
от величественного героизма к 
реализму и психологической прав­
де. Федра, дочь критского царя 
Миноха, сестра Ариадны, жена

Тезея, оклеветала иеред Тезеем 
своего пасынка Ипполита, кото­
рый отверг ее любовь и после 
его насильственной смерти от­
равилась.

28 октября. 

АДРИЕННА ЛЕКУВРЕР.

Драма-комедия в 5 д. Скриба.

Адриенна Лекуврер— Ноонен. 
Принц Бульонский—Аркаден. 
Принцесса Бульонская—Уварова. 
Аббат Щазель—Ценин 
Морис, Граф Саксонский—Цере­

тели.
Герцогиня д,О мон— Горина 
М иш оне— Соколов.
Жувено— Штейн.
Д анж евиль—Бояджиева.
Кино, актер—Малой.
Пуассой—Тихонравов.
Помощник режиссера—Карабанов. 
Камеристка Адриенны—Ходоро-

вич.
КамердинерПринцессы—Матисен,

Бартенев.
Актер в театре—Захаров. 
Актриса—Сие ндмарова.
Маркиза Вово— Маркс, Мансур. 
Баронесса Сансер—Егорова. 
Маркиз 1 -й — Сумаров.
Маркиз 2 -й — Карабанов.

Постановка А. Я. Таирова. 
Музыка Александрова.

Актриса Адриенна Лекуврер 
и граф Морпц Саксонский по­
любили друг друга. Но между 
ними становится жена принца 
Бульонского, влюбленная в гра­
фа. Благодаря ей он попадает в 
тюрьму откуда его освобождает 
Адриенна, продав для того свои 
драгоценности. Но Мориц ие 
знает этого и видит в этом ве­
ликодушный жест принцессы 
Бульонской. Он спешит горячо 
отблагодарить ее. Адриенна, ви­
дя его все время возле прин­
цессы на ее званом вечере, ду­
мает, что он ей изменил. Серд­
це ее разбито. Адриенна полу­
чает от мстительной принцессы 
отравленный цветок и умирает. 
УзнавціиЙ обо всем Мориц Сак­
сонский приходит слишком 
поздно..

Начало в 8  часов вечера.

П О Р Т Р Е Т

Е. Б . В А Х Т А Н Г О В А
Издательство «Зрелища>

Цена 25 р.

ЕВРЕЙСКИЙ КАМЕРНЫЙ.
Малая Бронная, 2, тел. 1-69-10.

23 и 28 октября. 

КОЛДУНЬЯ.
Еврейская игра по Гольдфадену.

Композиция спектакля Алеиоея 
Грановского.

Музыка в новой обработке Иосифа 
Ахрона, ио записям Ахроиа, Гольд- 

фадена и Киссельгофа. 
Тексты в обработке М. Литвакова 

и Добрушина.
Реб Авремце—Шидло.
Бася, его жена—Абрагам.
Миреле, дочь Баси-Розина. 
Маркус,женихМ иреле- Штейман. 
Гоцмах, торгаш—Михоэлс. 
Колдунья- Зусннн.
Эіиокум, ее помощник—Гертнер. 
Комиссар Краиіинский. 
Сапожник—Ней.
Продавщица булок—Рои. 
М ясник- Штейман.
Зорех, корчмар—Нефеш.
Хеймец, его брат-Рагалер.
В эпизодических ролях, танцах 

и хоре участвуют: 
Аксенази, Беславсний, Блинчевская, 
Бродянсная, Бродянский, Вайнер, 
Гольдбалт. Ииенитова, Ингстер, 
Карпас, Кизельштейн, Лер, Луков- 
сний, Мазур, Миннова, Мурская, 
Нигер, Ротбаум, Соломонов, Финнель- 

краут, Шапиро.
Художник спектакля

Исаак Рабинович.
Художник-ассистент Степанов.

Зав. коегюм. мает. В. Бурсиан.
Заведующий гримами Медведев. 

Заведщощий сценой Кустов.
Заведующий освещением Намиот.

Дирижер Пудьв.р.
Режиссер С. Михоэлс. 

Ассистент Е Вульф.
Концертмейстер Будейскмй. 

Ведущие спектакль: Ингстер,
М. Норвид.

Для того, чтобы завладеть день­
гами богатого Реб-Авремце и его 
дочери, Миреле, ее мачиха, Ба­
ся, совместно со своей теткой- 
колдуньей, подбрасывают Реб- 
Авремце фаіыппвые деньги. Реб- 
Авремце арестован. Колдунья об­
маном завлекает Миреле и ее 
помощник. Элиокум, продает ее в 
рабство в Стамбул. Но замысел 
колдуньи и Баси не удаемся. Реб- 
Авремце освобождают, а жених 
Мпреле* Маркус и торговец Гоц­
мах находят Миреле в Стамбуле 
и прив дят ведомой. Не удается 
также и попытка Колдуньи сжечь 
Гоцмаха, Маркуса п Миреле.
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25 и 27 октября. •

200 000

Музыкальная комедия в 4 д.

<В основу положена комедия 
Шолом-Алехейиа «Главный выиг­

рыш»).
Еомпозиция спектакля —

Алексея Грановского.
М узыка — Льва Пульвера. По запи­
сям еврейской народной песни— 
3  А Кисельгофа. Тексты песен— 
К Добрушина.

ТПимеле Сорокер Михоэлс. 
Эти-Меня, его жена-Ротбаум. 
Бейлке, их дочь—Ром.
Мотл, подмастерье—Гертиер. 
Койл, подмастерье -  Гольдблат. 
Господин Файн-Норвид.
Мадам Файн, его жена—Имени-

това.
•Соломон, их сын—Иигствр.
Гольтдентоллер, директор банка—

Нефеш.
Гнмельфарб, бухгалтер банка—

—  Шндло
•Соловейчик, сват—Зускмн.
Колтун, управляющий Файна — 

Крашинский
Вигдорчук—Ней.
Рубнпчик—Штеймаи.
Бакалейщик Бродянский. 
Продавщица муки—Вайнер. 
Ехвод, прислуга Сорокера-Ш а­

пиро.
Рабочие и работницы: Ковнер, 

Луковсний, Ней, Финкелькраут, 
Блинчевская, Бродянская, Карчмер, 
Минковз, Негер, Розина.

Богачи: Баславский, Соломоно?, А6- 
рагам, Мазур, Эпштейн.

Танцуют: Аскииази, Лер, Кяряас. 
Музыканты: Вовсн, Лурье, Хасин. 
Сцену строил А. Степанов. Ко­

стюмы рисовал И. Рабочее.
Дирижер Л. Пульвер. 

Хормейстер Я. Нунлес.
Концертмейстер А Будейсний. 

Ведет спектакль №. Норвид.
Завед. литер, частью №. Литваиов. 
Занед. сценич. частью С. №ихоэлс 
Завед. худож. частью А Эфрос. 
Завед костюм, мает. В. Бурснан.

Завед. гримами Н. Медведев. 
Завед. освещением А Намиот.

Машинист сцены Г Нустов.
Костюмы и декорации работы 

собственных мастерских.
Портной, Сорокер, бедняк, 

которого изводят кредиторы, не­
ожиданно выигрывает 200 000 
Богачи местечка его поздрав- 
лиют Его компанооны по,кино 
тресту оказываются жуликами, 
которые выманивают у него все 
его состояние, но безграмотный 
Сорокер ничего не замечает. 
Мастеровые похищают дочь Со­
рокера— БеЙлике, которая оста­

лась верна своим старым друэьям 
и ненавидит павлиньи перья, в 
которые вырядились ее родитеш. 
Бал у богача Файна. Сорокер -  
центральное внимание. Во время 
разговора с директором банка 
Сорокеру становится ясно, что 
его обобрали Тут же ему сооб-

К О М Е Д И Я  6. КО Р Ш .
Богословский, 3, телефон 1-85-26

23, 26 и 28 октября.

КОМЕДИАНТЫ.
Комедия в 3 д.Вильгельма Шиитбон. 

Перевод Н. Е Эфрос.
/ Гемма -Шатрова.
! Ева—Жизнева.

Молодые I Гертруда-Парамонова 
актеры |  Гейер Тонаржевич.

I Гетце—Хохлов.
I Планге—Пельтцер.

Господин на лошади—Радин.
Л у п  Миловидов.
Хозяин —Топорное.
Паулина—Тулубьева.
К ристиан- Шелехов.

Постановка В. Е Карпова.
Художник В. Е. Егоров. 

24 октября.
ИУДЕЙСКАЯ ВДОВА. 

Представление в 5 д. Г. Кайзера. 
Перевод Е. А. Лениной.

Давид, сын Беная—Торский. 
Гадди, сын Сетура—Шмнтьно. 
Иефунн, сын Гаддиеля -  Холодов. 
Сампа, сын Палтпя-Шелехов. 
Рехаб, сын Иояда—Лифшиц. 
Навуходоносор, царь Ассирий­

ский—Кторов.
Аспена, его камергер-Вовси. 
Олоферн, его полководец—Кригер. 
Багоа, его камергер-Миловидов. 
Халдей—Собииин.
В рач—Василенко.
Иоаким, первосвященник Иеру­

салимский -  Неэнамов.
Озпй,глав. нач. города - Дмитриев. 
Начальники / Шабри—Соснин.

города ) Ш арм и- Коновалов. 
Ж ена Мерария—Леонарди.

Дочери I Р евекка—Бершадсмя. 
М ерария) Юдифь—Попова.

о ( М анассе—Топорное. 
К н п ж -, Аарон — Ракитин 
ннкн | И оканаап—Ардалов.

( Исахар -  Леонтьев 
Уз, сын Иосифа, дед—Ковров. 
Иосиф, прадед-Пельтцер.
Ахиор, князь Аммонский—Тонар­

жевич.
Ассирийские военачальники — 

Кулагин, Мясиинов.
Симеон, негр—Хохлов. 

Постановка В. Л. Ичеделова и
В. Г. Сахиовсяого.

щают, что его дочь похищена. 
Погоня за похитителями. Бейлке 
хочет обвенчачъся со своим то­
варищем по мастерской Мотл. 
Во время начала обряда врыва­
ется Сорокер, жена и Соловей­
чик. Примирение. Свадьба.

Начало в 8 часов вечера.

Дочь Мерария Юдифь насильно 
выдается замуж своими родствен­
никами за знатного, старого уче­
ного книжника Манассе, кото­
рые лишен возможности удовле­
творить ее требования, как жен­
щины. Город, где живет Юдифь, 
осаждается Олоферпом, наводя­
щим ужас на всех окружающих. 
Юдифь, в которой голос природы 
говорит все сильнее и сильнее, 
пробирается в палатку полковод­
ца В мечтах своих Юдифь ви­
дит Олоферва могучим и сильным 
мужчиной. Увы!—снова разоча­
рование. Юдифь отсекает голову 
Олоферну и приносит ее в осаж­
денный город. Город спасен. В 
благодарность за оказанную ус­
лугу Юдифь посвящается’ в мо­
настырь, где должна остаться ве­
сталкой на всю жпизнь Юдифь 
противится. Но первосвященник 
Иерусалимский Иоаким так мо­
гуч и так красив, что Юдифь в 
конце концов охотно отправляет­
ся в храм. Родственники слиш­
ком долго ждут их возвращения.

25 октября.

БАСТОС С М Е Л Ы Й .

Комедия в 4. д. Леона Реши и 
Франсуа де-Вейн.

Перевод Э. Мхттерна и В. Бинштоа.
Жозеф Бастос—Топорное.
Агата, его жена—Мартынова.
Де - Нереско - Портола, премьер-

министр— Радин, Торснмй. 
Пшютти, начальник полиции—»

Кригер
Кир Брок, министр финансов—

Пельтцер.
Графиня Упсала—Борская.
Пр здеедатель народного собра­

ния—Леонтьев.
Тибурций Омнес, секрет. пре­

мьер-министр-Плотников.
Курьер при кабинете министра—

Шелехов
Дворцовый страж.—Кулагин. 
Камер-лакей -  Холодов.
Клвриса, прислуга у Б асто са-

Корсакова.

Постановка В. Е. Карпова. 
Художник Н. И. Рогачев.
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